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RESOLUCIÓN ADMINISTRATIVA Nro. GADMCSHFD-A-2024-036-RA 
 

LA MÁXIMA AUTORIDAD ADMINISTRATIVA DEL GOBIERNO AUTÓNOMO 
DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL CANTÓN SHUSHUFINDI 

 
CONSIDERANDO: 

 
Que, el artículo 1 de la Constitución de la República del Ecuador (CRE), 
establece: ‘‘El Ecuador es un Estado constitucional de derechos y justicia, social, 
democrático, soberano, independiente, unitario, intercultural, plurinacional y 
laico. Se organiza en forma de república y se gobierna de manera 
descentralizada’’;  
 
Que, el artículo 3 de la (CRE), dispone: ‘‘1. Garantizar sin discriminación alguna 
el efectivo goce de los derechos establecidos en la Constitución y en los 
instrumentos internacionales, en particular la educación, la salud, la 
alimentación, la seguridad social y el agua para sus habitantes (…)’’;  
 
Que, el artículo 11 de la (CRE), reseña: ‘‘El ejercicio de los derechos se regirá 
por los siguientes principios: 1. Los derechos se podrán ejercer, promover y exigir 
de forma individual o colectiva ante las autoridades competentes; estas 
autoridades garantizarán su cumplimiento. (…) 3.  Los derechos y garantías 
establecidos en la Constitución y en los instrumentos internacionales de 
derechos humanos serán de directa e inmediata aplicación por y ante cualquier 
servidora o servidor público, administrativo o judicial, de oficio o a petición de 
parte. 
 
Para el ejercicio de los derechos y las garantías constitucionales no se exigirán 
condiciones o requisitos que no estén establecidos en la Constitución o la ley. 
Los derechos serán plenamente justiciables. No podrá alegarse falta de norma 
jurídica para justificar su violación o desconocimiento, para desechar la acción 
por esos hechos ni para negar su reconocimiento (…)’’; 
 
Que, el artículo 35 de la (CRE), preceptúa: “Las personas adultas mayores, 
niñas, niños y adolescentes, mujeres embarazadas, personas con discapacidad, 
personas privadas de libertad y quienes adolezcan de enfermedades 
catastróficas o de alta complejidad, recibirán atención prioritaria y especializada 
en los ámbitos público y privado. La misma atención prioritaria recibirán las 
personas en situación de riesgo, las víctimas de violencia doméstica y sexual, 
maltrato infantil, desastres naturales o antropogénicos. El Estado prestará 
especial protección a las personas en condición de doble vulnerabilidad”; 
 
Que, el artículo 44 de la (CRE), estipula: “El Estado, la sociedad y la familia 
promoverán de forma prioritaria el desarrollo integral de las niñas, niños y 
adolescentes, y asegurarán el ejercicio pleno de sus derechos; se atenderá al 
principio de su interés superior y sus derechos prevalecerán sobre los de las 
demás personas. Las niñas, niños y adolescentes tendrán derecho a su 
desarrollo integral, entendido como proceso de crecimiento, maduración y 
despliegue de su intelecto y de sus capacidades, potencialidades y aspiraciones, 
en un entorno familiar, escolar, social y comunitario de afectividad y seguridad. 



 

Pág. 2 

 

Este entorno permitirá la satisfacción de sus necesidades sociales, afectivo-
emocionales y culturales, con el apoyo de políticas intersectoriales nacionales y 
locales”; 
 
Que, el artículo 76 de la (CRE), señala que en todo proceso en el que se 
determinen derechos y obligaciones de cualquier orden, se asegurará el derecho 
al debido proceso que incluirá las siguientes garantías básicas: ‘‘(…) numeral 7. 
El derecho de las personas a la defensa incluirá las siguientes garantías: (…) 
literal l) Las resoluciones de los poderes públicos deberán ser motivadas. No 
habrá motivación si en la resolución no se enuncian las normas o principios 
jurídicos en que se funda y no se explica la pertinencia de su aplicación a los 
antecedentes de hecho. Los actos administrativos, resoluciones o fallos que no 
se encuentren debidamente motivados se considerarán nulos. Las servidoras o 
servidores responsables serán sancionados (…)’’;  
 
Que, el artículo 226 de la (CRE), dispone: “Las instituciones del Estado, sus 
organismos, dependencias, las servidoras o servidores públicos y las personas 
que actúen en virtud de una potestad estatal ejercerán solamente las 
competencias y facultades que les sean atribuidas en la Constitución y la ley. 
Tendrán el deber de coordinar acciones para el cumplimiento de sus fines y hacer 
efectivo el goce y ejercicio de los derechos reconocidos en la Constitución”;  
 
Que, el artículo 227 de la (CRE), ordena: ‘‘La administración pública constituye 
un servicio a la colectividad que se rige por los principios de eficacia, eficiencia, 
calidad, jerarquía, desconcentración, descentralización, coordinación, 
participación, planificación, transparencia y evaluación”;  
 

Que, el artículo 233 de la (CRE), preceptúa: “Ninguna servidora ni servidor 
público estará exento de responsabilidades por los actos realizados en el 
ejercicio de sus funciones o por omisiones, y serán responsable administrativa, 
civil y penalmente por el manejo y administración de fondos, bienes o recursos 
públicos (…)”;  
 

Que, el artículo 238, primer inciso de la (CRE), reseña: ‘‘Los gobiernos 
autónomos descentralizados gozarán de autonomía política, administrativa y 
financiera, y se regirán por los principios de solidaridad, subsidiaridad, equidad 
interterritorial, integración y participación ciudadana. En ningún caso el ejercicio 
de la autonomía permitirá la secesión del territorio nacional’’;  
 

Que, el artículo 253 de la (CRE), establece que cada cantón tendrá un concejo 
cantonal, y que la alcaldesa o alcalde será su máxima autoridad administrativa;  
 
Que, el artículo 264 de la (CRE), determina las competencias exclusivas de los 
gobiernos autónomos descentralizados, sin perjuicio de que existan otras en 
otros cuerpos jurídicos especiales; 
 
Que, el artículo 341 de la (CRE), instituye: “El Estado generará las condiciones 
para la protección integral de sus habitantes a lo largo de sus vidas, que 
aseguren los derechos y principios reconocidos en la Constitución, en particular 
la igualdad en la diversidad y la no discriminación, y priorizará su acción hacia 
aquellos grupos que requieran consideración especial por la persistencia de 
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desigualdades, exclusión, discriminación o violencia, o en virtud de su condición 
etaria, de salud o de discapacidad. 
 
La protección integral funcionará a través de sistemas especializados, de 
acuerdo con la ley. Los sistemas especializados se guiarán por sus principios 
específicos y los del sistema nacional de inclusión y equidad social (…)”; 
 
Que, los artículos 9 y 77 de la Ley Orgánica de la Contraloría General del Estado 
disponen que las máximas autoridades, titulares y responsables de las 
instituciones del Estado, son responsables de los actos, contratos o resoluciones 
emanados de su autoridad, además de dirigir y asegurar la implantación, 
funcionamiento y actualización del sistema de control interno y de los sistemas 
de administración financiera, planificación, organización información de recursos 
humanos, materiales, tecnológicos, ambientales y más sistemas administrativos, 
dictar los correspondientes reglamentos y demás normas secundarias 
necesarias para el eficiente, efectivo y económico funcionamiento de sus 
instituciones; 
 
Que, el artículo 4 del Código Orgánico Administrativo (COA), prescribe: “Principio 
de eficiencia. Las actuaciones administrativas aplicarán las medidas que faciliten 
el ejercicio de los derechos de las personas. Se prohíben las dilaciones o 
retardos injustificados y la exigencia de requisitos puramente formales”; 
 
Que, el artículo 28 del (COA), establece: ‘‘Principio de colaboración. Las 
administraciones trabajarán de manera coordinada, complementaria y 
prestándose auxilio mutuo. Acordarán mecanismos de coordinación para la 
gestión de sus competencias y el uso eficiente de los recursos.  La asistencia 
requerida solo podrá negarse cuando la administración pública de la que se 
solicita no esté expresamente facultada para prestarla, no disponga de medios 
suficientes para ello o cuando, de hacerlo, causaría un perjuicio grave a los 
intereses cuya tutela tiene encomendada o al cumplimiento de sus propias 
funciones (…)’’; 
 
Que, el artículo 47 del (COA), instituye: ‘‘Representación legal de las 
administraciones públicas. La máxima autoridad administrativa de la 
correspondiente entidad pública ejerce su representación para intervenir en 
todos los actos, contratos y relaciones jurídicas sujetas a su competencia. Esta 
autoridad no requiere delegación o autorización alguna de un órgano o entidad 
superior, salvo en los casos expresamente previstos en la ley’’; 
 
Que, el artículo 67 del (COA), dispone: ‘‘Alcance de las competencias atribuidas.  
El ejercicio de las competencias asignadas a los órganos o entidades 
administrativos incluye, no solo lo expresamente definido en la ley, sino todo 
aquello que sea necesario para el cumplimiento de sus funciones. Si en 
aplicación de esta regla existe conflicto de competencias, se resolverá de 
conformidad con lo dispuesto en este Código’’; 
 
Que, el artículo 98 del (COA), enfatiza: ‘‘Acto administrativo. Acto administrativo 
es la declaración unilateral de voluntad, efectuada en ejercicio de la función 
administrativa que produce efectos jurídicos individuales o generales, siempre 
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que se agote con su cumplimiento y de forma directa. Se expedirá por cualquier 
medio documental, físico o digital y quedará constancia en el expediente 
administrativo’’; 
 
Que, el artículo 130 del (COA), preceptúa: ‘‘Competencia normativa de carácter 
administrativo. Las máximas autoridades administrativas tienen competencia 
normativa de carácter administrativo únicamente para regular los asuntos 
internos del órgano a su cargo, salvo los casos en los que la ley prevea esta 
competencia para la máxima autoridad legislativa de una administración pública. 
La competencia regulatoria de las actuaciones de las personas debe estar 
expresamente atribuida en la ley’’; 
 
Que, el artículo 3 del Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 
Descentralización (COOTAD), ordena: ‘‘Principios. - El ejercicio de la autoridad y 
las potestades públicas de los gobiernos autónomos descentralizados se regirán 
por los siguientes principios: (…) c) Coordinación y corresponsabilidad. - Todos 
los niveles de gobierno tienen responsabilidad compartida con el ejercicio y 
disfrute de los derechos de la ciudadanía, el buen vivir y el desarrollo de las 
diferentes circunscripciones territoriales, en el marco de las competencias 
exclusivas y concurrentes de cada uno de ellos. Para el cumplimiento de este 
principio se incentivará a que todos los niveles de gobierno trabajen de manera 
articulada y complementaria para la generación y aplicación de normativas 
concurrentes, gestión de competencias, ejercicio de atribuciones. En este 
sentido, se podrán acordar mecanismos de cooperación voluntaria para la 
gestión de sus competencias y el uso eficiente de los recursos’’; 
 
Que, el artículo 5 del (COOTAD), señala: “La autonomía política, administrativa 
y financiera de los gobiernos autónomos descentralizados y regímenes 
especiales prevista en la Constitución comprende el derecho y la capacidad 
efectiva de estos niveles de gobierno para regirse mediante normas y órganos 
de gobierno propios, en sus respectivas circunscripciones territoriales, bajo su 
responsabilidad, sin intervención de otro nivel de gobierno y en beneficio de sus 
habitantes. Esta autonomía se ejercerá de manera responsable y solidaria. (…) 
La autonomía administrativa consiste en el pleno ejercicio de la facultad de 
organización y de gestión de sus talentos humanos y recursos materiales para 
el ejercicio de sus competencias y cumplimiento de sus atribuciones, en forma 
directa o delegada, conforme a lo previsto en la Constitución y la ley (…)”; 
 
Que, el artículo 54 del (COOTAD), preceptúa: ‘‘Funciones. - Son funciones del 
gobierno autónomo descentralizado municipal las siguientes: a) Promover el 
desarrollo sustentable de su circunscripción territorial cantonal, para garantizar 
la realización del buen vivir a través de la implementación de políticas públicas 
cantonales, en el marco de sus competencias constitucionales y legales; b) 
Diseñar e implementar políticas de promoción y construcción de equidad e 
inclusión en su territorio, en el marco de sus competencias constitucionales y 
legales (…)’’; 
 
Que, el artículo 60 literales b) e i), del (COOTAD), establece que entre las 
atribuciones del alcalde o alcaldesa se encuentra: ‘‘(…) b) Ejercer de manera 
exclusiva la facultad ejecutiva del gobierno autónomo descentralizado municipal 
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(…) i) Resolver administrativamente todos los asuntos correspondientes a su 
cargo (…)’’; 
 
Que, el artículo 219 del (COOTAD), enfatiza: ‘‘Inversión social. - Los recursos 
destinados a educación, salud, seguridad, protección ambiental y otros de 
carácter social serán considerados como gastos de inversión. Cuando los 
recursos estén destinados para educación y salud, se deberá cumplir con los 
requisitos determinados por la Constitución y la ley’’; 
 
Que, el artículo 249 del (COOTAD), determina: ‘‘Presupuesto para los grupos 
de atención prioritaria. -  No se aprobará el presupuesto del gobierno autónomo 
descentralizado si en el mismo no se asigna, por lo menos, el diez por ciento 
(10%) de sus ingresos no tributarios para el financiamiento de la planificación y 
ejecución de programas sociales para la atención a grupos de atención 
prioritaria’’; 
 
Que, el artículo 17 del Acuerdo Ministerial Nro. MIES-2023-051 (Codificación y 
Reforma de las Normas para la Suscripción de Convenios de Cooperación por 
parte del Ministerio de Inclusión Económica y Social), señala: ‘‘Requisitos. - Para 
la suscripción de los convenios de cooperación técnico- económico para la 
implementación de servicios sociales, se deberá contar previamente, con los 
siguientes requisitos: (…) m) Autorización de la máxima instancia de la entidad 
pública o privada, conforme corresponda (…)’’; 
 
Que, el artículo 5 de la Ordenanza Sustitutiva que Reglamenta la Organización, 
Administración y Funcionamiento del Centro de Responsabilidad Social y 
Solidaria Municipal “Jorge Cajas Garzón” del Cantón Shushufindi, estipula: ‘‘Son 
fines específicos del Centro de Responsabilidad Social y Solidaria Municipal 
Jorge Cajas Garzón del Cantón Shushufindi, la atención y protección de los 
derechos de los grupos vulnerables como: de la niñez, la mujer, el adulto mayor, 
personas con discapacidad,  mujeres  embarazadas,  personas  con  
enfermedades  catastróficas,  extrema situación de pobreza, mediante la 
adopción y ejecución de planes, programas, proyectos y acciones sociales, de 
prevención, tratamiento y rehabilitación de la salud y atención social y solidaria.  
La misma atención prioritaria recibirán las personas en situación de riesgo, las 
víctimas de violencia doméstica y sexual, maltrato infantil, desastres naturales o 
antropogénicos (humanos)’’; 
 
Que, el Ministerio de Inclusión Económica y Social (MIES) tiene como misión 
establecer y ejecutar políticas, regulaciones estratégicas, programas y servicios 
para la atención durante el ciclo de vida, protección especial, aseguramiento 
universal no contributivo, movilidad social e inclusión económica de grupos de 
atención prioritaria y aquellos que se encuentran en situación de pobreza y 
vulnerabilidad. El COOTAD, faculta a los Gobiernos Autónomos 
Descentralizados implementar sistemas de protección integral a los grupos de 
atención prioritaria de su jurisdicción, para garantizar los derechos consagrados 
en la Constitución; 
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Que, el 28 de abril del 2023, el Pleno de la Junta Provincial Electoral de 
Sucumbíos otorga la credencial de Alcaldesa del GADM del Cantón Shushufindi 
a la Ing. Lorena Cajas Rodas MSc, para el período 2023 – 2027; 
 
Que, mediante Resolución Nro. GADMCSHFD-CM-2024-0007-EXT, del 20 de 
febrero de 2024 los Señores Ediles del Concejo Municipal del Cantón 
Shushufindi resolvieron lo siguiente: “Artículo 1.- ACOGER el contenido del 
informe Nro.071-GADMCSHFD-2024, suscrito por el Procurador Síndico 
Encargado. Articulo 2.- AUTORIZAR a la señora alcaldesa la suscripción de los 
convenios de Cooperación Técnico Económico entre el Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi y el Ministerio de Inclusión 
Económica y Social (MIES), Dirección Distrital, para ejecutar los siguientes 
proyectos: a) Espacios de Socialización y Encuentro con Alimentación, plazo 
desde el 01 de marzo al 31 de octubre del 2024. b) Atención en el Hogar y la 
Comunidad (AHC), plazo desde el 01 de marzo al 31 de diciembre de 2024. c) 
Erradicación del Trabajo Infantil (ETI), plazo desde el 01 de marzo al 31 agosto 
de 2024. d) Centro de Desarrollo Infantil (CDI), plazo desde 01 de marzo al 31 
de diciembre de 2024. Artículo 3.- REMITIR a Procuraduría Sindica copia 
certificada de la presente resolución para que elabore el instrumento legal 
pertinente. Artículo 4.- NOTIFICAR con el contenido de la presente resolución 
a la Dirección Distrital del Ministerio de Inclusión Económica Y Social (Mies) para 
conocimiento y trámites pertinentes”; 
 
Que, el convenio de Cooperación Técnico Económico Nro. AM-01-21D02-
22973-D, suscrito el 01 de marzo de 2024, entre el Ministerio de Inclusión 
Económica y Social – MIES y Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 
Cantón Shushufindi (GAD) para la implementación de servicios de personas 
adultas mayores - PEJ en la modalidad espacios de socialización y encuentro 
con alimentación, establece lo siguiente: “(…) CLÁUSULA SEGUNDA. - 
OBJETO: Las partes se comprometen a cooperar mutuamente con la finalidad 
de desarrollar el Proyecto de SERVICIOS DE GERONTOLOGICOS PARA 
ADULTOS MAYORES aprobado por el MIES, conforme la normativa legal 
vigente y a garantizar la calidad de los servicios para PERSONAS ADULTAS 
MAYORES - PEJ, en la modalidad de ESPACIOS DE SOCIALIZACIÓN Y 
ENCUENTRO CON ALIMENTACIÓN en las siguientes Unidades de Atención 
(…) CLÁUSULA SEXTA. - PLAZO: El plazo para la ejecución y prestación del 
servicio del presente Convenio es desde el 1 de Marzo de 2024 hasta el 31 de 
Octubre de 2024 (…)’’; 
 
Que, mediante oficio Nro. CRSSMJCGCSSFD-DG-2024-249-OF del 05 de 
octubre de 2024, la Sra. Marcia Quinde Dutan, Jefe de la Unidad de Programas 
y Proyectos del CRSSJCG de Shushufindi, informa al Ing. Marco Núñez 
Mancheno, Director General del Centro de Responsabilidad Social y Solidaria 
Municipal ‘‘Jorge Cajas Garzón’’ del Cantón Shushufindi, lo siguiente: ‘‘(…) se 
remite para su respectiva gestión PRESENTACIÓN DE PROYECTO DEL 
SERVICIO A LA POBLACIÓN ADULTA MAYOR, SUBSECRETARÍA DE 
GESTIÓN INTERGENERACIONAL PARA LOS MESES DE NOVIEMBRE Y 
DICIEMBRE 2024 a fin de garantizar la atención a una cobertura de 75 adultos 
mayores de 65 años de edad independientes de pobreza y extrema pobreza del 
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Cantón Shushufindi de acuerdo a los lineamientos vigentes para la suscripción 
de convenios’’; 
 
Que, mediante oficio Nro. CRSSMJCGCSSFD-DG-2024-248-OF del 05 de 
octubre de 2024, el Ing. Marco Núñez Mancheno, Director General del Centro de 
Responsabilidad Social y Solidaria Municipal ‘‘Jorge Cajas Garzón’’ del Cantón 
Shushufindi, solicita a la Ing. Lorena Cajas Rodas MSc. Alcaldesa del GADM 
Cantón Shushufindi, lo siguiente: ‘‘(…) disponer a la Dirección Financiera emita 
la CERTIFICACIÓN DE DISPONIBILIDAD ECONÓMICA PARA SERVICIOS A 
LA POBLACIÓN ADULTA MAYOR, SUBSECRETARÍA DE GESTIÓN 
INTERGENERACIONAL por un valor de $ $8.787,47 (OCHO MIL 
SETECIENTOS OCHENTA Y SIETE, 47/100) Dólares de los Estados Unidos de 
Norte América, a fin de garantizar la atención a una cobertura de 75 adultos 
mayores de 65 años de edad independientes de pobreza y extrema pobreza del 
Cantón Shushufindi (…)’’; 
 
Que, mediante certificado S/N del 05 de octubre de 2024, el Lcdo. José Ibarra 
Quezada, Director Financiero (E) del GADM del Cantón Shushufindi, certifica lo 
siguiente: ‘‘(…) el Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón 
Shushufindi, por intermedio del Centro de Responsabilidad Social y Solidaria 
Municipal “Jorge Cajas Garzón” del Cantón Shushufindi, ejecutará el proyecto 
para la implementación de SERVICIO INTERGENERACIONAL MODALIDAD 
ESPACIOS DE SOCIALIZACIÓN Y ENCUENTRO CON ALIMENTACIÓN, en 
convenio con el Ministerio de Inclusión Económica y Social, durante el período 
01 de noviembre al 31 de diciembre de 2024 por el monto de $8,787.47 (Ocho 
mil setecientos ochenta y siete con 47/100)’’; 
 
Que, mediante oficio Nro. CRSSMJCGCSSFD-DG-2024-249-OF del 05 de 
octubre de 2024, el Ing. Marco Núñez Mancheno, Director General del Centro de 
Responsabilidad Social y Solidaria Municipal ‘‘Jorge Cajas Garzón’’ del Cantón 
Shushufindi, solicita a la Ing. Lorena Cajas Rodas MSc. Alcaldesa del GADM 
Cantón Shushufindi, lo siguiente: ‘‘(…) oficiar a la DIRECCIÓN DISTRITAL LAGO 
AGRIO, la PRESENTACIÓN DE PROYECTO DEL SERVICIO A LA POBLACIÓN 
ADULTA MAYOR, SUBSECRETARÍA DE GESTIÓN INTERGENERACIONAL 
PARA LOS MESES DE NOVIEMBRE Y DICIEMBRE 2024, a fin de garantizar la 
atención a una cobertura de 75 adultos mayores de 65 años de edad 
independientes de pobreza y extrema pobreza del Cantón Shushufindi (…)’’; 
 
Que, mediante oficio Nro. CRSSMJCGCSSFD-DG-2024-250-OF del 07 de 
octubre de 2024, el Ing. Marco Núñez Mancheno, Director General del Centro de 
Responsabilidad Social y Solidaria Municipal ‘‘Jorge Cajas Garzón’’ del Cantón 
Shushufindi, solicita a la Ing. Lorena Cajas Rodas MSc. Alcaldesa del GADM 
Cantón Shushufindi, lo siguiente: ‘‘(…) propiciar una SESIÓN DE CONCEJO 
PARA LA AUTORIZACIÓN DE SUSCRIPCIÓN DE ADENDA CONVENIO 2024 
CON EL MIES, para el día martes 8 de octubre de 2024, debiendo ser ingresada 
la correspondiente autorización hasta el día 9 de octubre de 2024 (…)’’; 
 
Que, mediante informe Nro. CRSSMJCGCSSFD-DG-2024-250-I, del 08 de 
octubre de 2024, el Ing. Marco Núñez Mancheno, Director General del Centro de 
Responsabilidad Social y Solidario Municipal del Cantón Shushufindi, 
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recomienda a la MSc. Lorena Cajas Rodas, Alcaldesa del GADM del Cantón 
Shushufindi, lo siguiente: “(…) Con el ánimo de brindar la continuidad en los 
servicios de ESPACIOS DE SOCIALIZACIÓN Y ENCUENTRO CON 
ALIMENTACIÓN PARA ADULTOS MAYORES que da una cobertura de 75 
adultos mayores con una ficha de costos como contraparte por parte del GADM 
de USD $ 8,787.47 (OCHO MIL SETECIENTOS OCHENTA Y SIETE, 47/100) 
dólares de los Estados Unidos de Norte América, tengo a bien sugerir poner en 
consideración al seno del Concejo Municipal la suscripción de la adenda al 
CONVENIO DE COOPERACIÓN TÉCNICO ECONÓMICO No. AM-01-21D02-
22973-D ENTRE EL MINISTERIO DE INCLUSIÓN ECONÓMICA Y SOCIAL - 
MIES Y GOBIERNO AUTÓNOMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL 
CANTÓN SHUSHUFINDI (GAD) PARA LA IMPLEMENTACIÓN DE SERVICIOS 
DE PERSONAS ADULTAS MAYORES - PEJ EN LA MODALIDAD ESPACIOS 
DE SOCIALIZACIÓN Y ENCUENTRO CON ALIMENTACIÓN con una ficha de 
costos como contraparte por parte del GADM de USD $ 8,787.47 (OCHO MIL 
SETECIENTOS OCHENTA Y SIETE, 47/100) dólares de los Estados Unidos de 
Norte América, esto para obtener la AUTORIZACIÓN DE LA MÁXIMA 
INSTANCIA DE LA ENTIDAD MUNICIPAL’’. 
 
Que, mediante Resolución Nro. GADMCSHFD-CM-2024-0213-ORD, del 10 de 
octubre de 2024 los Señores Ediles del Concejo Municipal del Cantón 
Shushufindi resolvieron lo siguiente: “(…) Articulo 2.- AUTORIZAR a la señora 
Alcaldesa, la suscripción del adendum al Convenio de Cooperación Técnico 
Económico Nro. AM-01-21D02-22973-D entre el Ministerio de Inclusión 
Económica y Social – (MIES)  y el Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal del Cantón Shushufindi,   para la implementación del servicio a 
personas adultas mayores–PEJ, en la modalidad espacios de socialización y 
encuentro con alimentación (…)”; 
 
Que, el Convenio de Cooperación Técnico Económico Nro. AM-01-21D02-

24841-D, suscrito el 31 de octubre de 2024, entre la Ing. Lorena Cajas Rodas, 
MSc. Alcaldesa del GADM del Cantón Shushufindi y la Abg. Ruth Escudero Ulloa, 
Directora Distrital – MIES, establece lo siguiente: ‘‘(…) CLÁUSULA SEGUNDA. 
– OBJETO: Las partes se comprometen a cooperar mutuamente con la finalidad 
de desarrollar el Proyecto de ATENCIÓN INTEGRAL DEL CICLO DE VIDA 
ADULTO MAYOR aprobado por el MIES, conforme la normativa legal vigente y 
a garantizar la calidad de los servicios para PERSONAS ADULTAS MAYORES - 
PEJ, en la modalidad de ESPACIOS DE SOCIALIZACIÓN Y ENCUENTRO CON 
ALIMENTACIÓN en las siguientes Unidades de Atención, conforme a la Norma 
Técnica: 
 

PROVINCIA CANTÓN PARROQUIA DIRECCIÓN UNIDAD DE 
ATENCIÓN 

NÚMERO 
USUARIOS 

SUCUMBÍOS SHUSHUFINDI SHUSHUFINDI CALLE RIO 
AGUARICO Y 
ORELLANA 

AM-GAD 
MUNICIPAL 

SHUSHUFINDI 
‘‘Activo y Feliz’’ 

75 (…) 
 

 
CLÁUSULA SEXTA. - PLAZO: El plazo para la ejecución y prestación del servicio 
del presente Convenio es desde el 1 de Noviembre de 2024 hasta el 31 de 
Diciembre de 2024 (…)’’; 
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Que, mediante oficio Nro. MIES-CZ-1-DDLA-2024-0939-OF del 06 de 
noviembre de 2024, registrado con el trámite SIGAP Nro. 2024-ALC-50952, la 
Ab. Ruth Escudero Ulloa, Directora Distrital Lago Agrio – MIES, manifiesta a la 
Ing. Lorena Cajas Rodas MSc. Alcaldesa del GADM Cantón Shushufindi, lo 
siguiente: ‘‘(…) le hacemos entrega de un ejemplar en formato digital del 
Convenio Nº AM-01-21D02-24841-D, Convenio de Cooperación Técnico 
Económica Suscrito entre la Dirección Distrital Lago Agrio - MIES y el Gobierno 
Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, para la 
Implementación de Servicios de Atención a Personas Adultas Mayores en la 
Modalidad de Espacios de Socialización y Encuentro con Alimentación, periodo 
Noviembre a Diciembre 2024 (…)’’; 
 

Con las atribuciones establecidas en el artículo 60, literales “b”, “i”, del Código 
Orgánico de Organización Territorial Autonomía Descentralización, (COOTAD) y 
demás atribuciones constitucionales y legales.  
 

RESUELVE: 
 

Artículo 1.- DISPONER al Centro de Responsabilidad Social y Solidaria 
Municipal “Jorge Cajas Garzón” del Cantón Shushufindi, la ejecución del 
siguiente Convenio:  
 

DENOMINACIÓN OBJETO DEL 
CONVENIO  

MONTO TOTAL PLAZO 

 
CONVENIO DE COOPERACIÓN 
TÉCNICO ECONÓMICO No. AM-
01-21D02-24841-D ENTRE EL 
MINISTERIO DE INCLUSIÓN 
ECONÓMICA Y SOCIAL -MIES- Y 
EL GOBIERNO AUTÓNOMO 
DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 
DEL CANTÓN SHUSHUFINDI 
(GAD) PARA LA 
IMPLEMENTACIÓN DE 
SERVICIOS DE PERSONAS 
ADULTAS MAYORES - PEJ EN LA 
MODALIDAD ESPACIOS DE 
SOCIALIZACIÓN Y ENCUENTRO 
CON ALIMENTACIÓN. 

 
Desarrollar el Proyecto 
de ATENCIÓN 
INTEGRAL DEL 
CICLO DE VIDA 
ADULTO MAYOR 
aprobado por el MIES, 
conforme la normativa 
legal vigente y a 
garantizar la calidad 
de los servicios para 
PERSONAS 
ADULTAS MAYORES 
- PEJ, en la modalidad 
de ESPACIOS DE 
SOCIALIZACIÓN Y 
ENCUENTRO CON 
ALIMENTACIÓN (…). 

 
USD. 12221.47 
(DOCE MIL 
DOSCIENTOS 
VEINTIUNO CON 
47/100 
DÓLARES DE 
LOS ESTADOS 
UNIDOS DE 
AMÉRICA). 

 
Desde el 1 
de 
Noviembre 
de 2024 
hasta el 31 
de 
Diciembre 
de 2024. 

 
Artículo 2.- DESIGNAR al Centro de Responsabilidad Social y Solidaria 
Municipal “Jorge Cajas Garzón” del Cantón Shushufindi, debidamente 
representado por el Ing. Marco Núñez Mancheno, Director General (E), para que 
ejecute el convenio descrito en el Art. 1 de la presente Resolución, por tener la 
competencia y atribución respectiva.  
 
Artículo 3.- AUTORIZAR al Centro de Responsabilidad Social y Solidaria 
Municipal “Jorge Cajas Garzón” del Cantón Shushufindi, la elaboración y 
suscripción de todo hecho administrativo, acto administrativo o actos de simple 
administración, es decir; realizar y ejecutar todas las actividades inherentes para 
el fiel cumplimiento del citado convenio. 
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Artículo 4.- RESPONSABILIZAR al Centro de Responsabilidad Social y 
Solidaria Municipal “Jorge Cajas Garzón” del Cantón Shushufindi, el cabal 
cumplimiento, control y seguimiento de las obligaciones descritas en la presente 
Resolución y Convenio, actividades que deberán ejecutarse con diligencia y 
rectitud, de forma oportuna, enmarcándose en lo establecido en la Constitución 
de la República del Ecuador, Código Orgánico de Organización Territorial, 
Autonomía y Descentralización, Código Orgánico Administrativo, Ordenanza 
Sustitutiva que Reglamenta la Organización, Administración y Funcionamiento 
del Centro de Responsabilidad Social y Solidaria Municipal “Jorge Cajas Garzón” 
del Cantón Shushufindi y demás normas legales conexas y suplementarias; 
velando siempre por el bienestar y los intereses institucionales.  
 
Artículo 5.- ENCARGAR a la Secretaría General notifique el contenido de la 
presente resolución a las partes inherentes, de conformidad a lo establecido en 
el Código Orgánico Administrativo, artículo 101.  
 
Artículo 6.- La presente Resolución entrará en vigencia a partir de la suscripción, 
sin perjuicio de la publicación en la página web institucional.  
 

DISPOSICIÓN ESPECIAL 
 
Los términos y condiciones de la presente Resolución, así como el cumplimiento 
de los requisitos legales y reglamentarios, serán de absoluta responsabilidad de 
todos los servidores y funcionarios públicos que intervenga en el ámbito de sus 
competencias y atribuciones. 
 
Dado y firmado en la oficina de la Alcaldía del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, a los 12 días del mes de 
noviembre de 2024. 
 
 
 
 

Ing. Lorena Cajas Rodas MSc. 
ALCALDESA DEL GADM CANTÓN SHUSHUFINDI 

RAZÓN. - Siento como tal, que la Resolución que antecede, fue emitida y suscrita por la señora 
Ing. Lorena Cajas Rodas MSc, Alcaldesa del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del 
Cantón Shushufindi, Provincia de Sucumbíos, a los 12 días del mes de noviembre de 2024.- LO 
CERTIFICO: 

 
 

Lic. Mercedes Castillo Paladines 
SECRETARIA GENERAL (E) 

Elaborado por: Revisado por: 

 
 

 
 

Edison Balladares Monar 
Prosecretario  

 
 
 
 

Edison Procel Macías 
Procurador Síndico (E) 
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